
 

 

 

DECLARATION DU BENEFICIAIRE ECONOMIQUE 

DECLARATION OF THE BENEFICIAL OWNER 

ERKLÄRUNG DES WIRTSCHAFTLICH BEGÜNSTIGTEN 

 

 

Cette déclaration est établie en application de la loi modifiée du 12 novembre 2004, relative à la lutte contre le 
blanchiment et contre le financement du terrorisme ainsi que du règlement grand-ducal du 1ier février 2010 
portant précision de certaines dispositions de cette loi. Elle ne saurait être divulguée à des tiers que dans le 
cadre de ladite loi. 

************ 

This declaration is drawn up pursuant to the Law of 12th November 2004 on the fight against money laundering 
and terrorist financing as it has been detailed by the Grand-ducal Regulation of 1 February 2010. It may only be 
revealed to third parties within the framework of the said law. 

************ 

Diese Erklärung wird erstellt zur Anwendung des abgeänderten Gesetzes vom 12. November 2004 über die 
Bekämpfung der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung als auch der Großherzoglichen Verordnung vom 
1. Februar 2010 hinsichtlich der Ausführung gewisser Bestimmungen dieses Gesetzes. Sie darf nur im Rahmen 
dieses Gesetzes an Dritte weitergegeben werden. 

Société / Company / Gesellschaft Access Réparation S.à r.l. 

Siège social / Registered office / Gesellschaftssitz 19, Rue de l'Industrie L-8069 Bertrange 

Capital social / Share Capital / Grundkapital 18.000 EUR 

Détention directe / Direct holding / Direkte Beteiligung    58 %  

Nom / Surname / Name EL MORABIT 

Prénom / First name / Vorname Hachim 

Date et lieu de naissance 
Date and place of birth 
Geburtsdatum und Geburtsort 

24 juin 1983 à Casablanca (Maroc) 

Adresse / Address / Adresse  L-9808 Hosingen, 25, Holzbicht 

Profession / Profession / Beruf Serrurier 

Nationalité / Nationality / Nationalität Belge 

Numéro du passeport ou de la carte d’identité 
Passport or identity card number 
Nummer des Passes oder des Personalausweises 
à annexer : copie de la pièce d’identité 
beizufügen : Kopie des Ausweises 
to be attached : copy of the identity card 

N° 592-9272221-72 
Valable jusqu’au 13.03.2029 



Le (La) soussigné(e) déclare sur l'honneur qu’il (elle) n'a effectué aucune activité prohibée par les dispositions  
légales et règlementaires susvisées et que les fonds ne proviennent pas directement, ni indirectement d'une  
activité en relation avec les infractions sanctionnées dans le cadre de ces mêmes dispositions. 

 
************** 

 
The undersigned declares on his honor that he (she) has not carried out any activity prohibited by the above  
mentioned law and regulation and that the funds do not result directly or indirectly from any activity in relation 
to offences sanctioned under these legal texts. 

 
************** 

 
Der (Die) Unterzeichnete erklärt ehrenwörtlich, dass er (sie) keine nach obgenannten gesetzlichen 
Bestimmungen verbotene Tätigkeit ausgeübt hat und dass die Gelder weder direkt noch indirekt aus einer 
Tätigkeit im Zusammenhang mit Straftaten, die im Rahmen dieser Bestimmungen geahndet werden, stammen.  

 
 
les fonds proviennent  (cocher) / die Mittel stammen (ankreuzen) / the funds come from (check): 
 
1)  Revenus professionnels (à annexer : fiches de paye, fiches d'Imposition)  O 

Berufseinkommen (beizufügen : Gehaltsabrechnung, Steuerkarten) 
Professional income (to be annexed: pay slips, tax slips) 

 
2) Revenus locatifs (à annexer : contrats de bail)     O 

Mieteinnahmen (beizufügen: Mietverträge) 
Rental income (to be annexed: lease contracts) 

 
3) succession (à annexer : déclarations de succession)     O 

Erbschaft (beizufügen : Erbschaftserklärungen) 
Succession (to be annexed : inheritance declaration) 

 
4) prêt(s) bancaire(s) qui sera remboursé comme suit :     O 

Bankdarlehen, das wie folgt zurückgezahlt wird: 
Bank loan(s) which will be reimbursed as follows: 

 
O revenus locatifs / Mieteinnahmen / rental income 
O revenus professionnels / Berufseinkommen / professional income 
O autres (indiquer détail) / Sonstige (bitte angeben) others (indicate detail) 

 
         ______________________________________________________________ 
 

 
5)            autres (indiquer détail) / Sonstige (bitte angeben) / others (indicate detail)    O 
 
               _______________________________________________________________ 
 
 

 
Date / Date / Datum :  
 
Signature / Signature / Unterschrift : 


